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Traceability and markings

Tragabilite et marquage USE ONLY TECHNICAL OR GENERAL USE LIFE

SAFETY ROPES, (CORE + SHEATH) DIAMETER

aC€ a0 BETWEEN 10MM AND 13MM.
. This ROPE GRAB has passed the manner of function test using the
APAVE Exploitation France SAS following ropes: [STERLING, 3/8" HTP static, P105, 10 mm] and
92412 Courbevoie cedex - France [Teufelberger, 1/2" KM3 en, 13mm]

After removing the Instructions for Use from the equipment, make a co'g)y
of it and keep the original as part of a permanent record that includes the
usage and inspection history for the equipment. Keep the copy of the
Instructions for Use with the equipment and refer to it before and after
each use. Additional information regarding auxiliary equipment can be
found can be found in NFPA 1500 and NFPA 1858 and NFPA 1983,

a incorporated in the 2022 edition of NFPA 2500.

................. « Moots NFPA 2500 (1983) 2022 ED.
Pulley (G), MBS 3EkN
Rope grab (T): 10¢@<13 mm

CERTIFICATION NFPA POUR
TWIN RELEASE
CONFORME AUX EXIGENCES POULIE ET BLOQUEUR

DE LA NFPA 1983, INCORPOREE DANS L'EDITION
2022 de NFPA 2500.

ROPE GRAB: TESTED TO 5 kN
T (TECHNICAL USE)

PULLEY: MBS36 kN
G (GENERAL USE)

)
~N
—
(=]
°
T
=

eQ
Wy
HE
=&
E|E
%
K]
%}

UTILISEZ UNIQUEMENT DES TECHNICAL QU GENERAL
USE LIFE SAFETY ROPES, DONT LE DIAMETRE (GAINE
+ AME) EST COMPRIS ENTRE 10MM ET 13MM.

Ce blogueur a passé les tests de fonctionnement avec les cordes
suivantes @ [STERLING, 3/8” HTP static, P105, 10 mm] and
[Teufelberger, 1/2" KM3 en, 13mm]

Apres avoir détaché la notice du prodult, faites en une copie et gardez
l'original dans un dossier qui compile I'historique de vie du prodult et les
vérifications EPI réalisées. Gardez une cople de la notice avec le produit et

a-- consultez-la avant et apres chaque utilisation. Des informations

a - complémentaires sont disponibles dans la NFPA 1500, NFPA 1858 et
a NFPA 1983, incorporées dans I'édition 2022 de la norme NFPA 2500.
h,
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TWIN RELEASE

3 Inspection, points to verify JR Function principle and test
il Controle, points a vérifier bl Principe et test de fonctionnement
? PPE checking | EE’)
() Verification EPI } .......... N ~N\ Blocking
PETZL.COM = U Blocage

4 Compatibility (text part)
. Compatibilité (partie texte)
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TECHNICAL NOTICE TWIN RELEASE PO034300C (100322) 2



TWIN RELEASE

Performance

Breaking strength
Charge de rupture

8 << 10 mm

TECHNICAL NOTICE TWIN RELEASE

10< < 13 mm

Efficiency
Efficacité
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TWIN RELEASE

10 Deactivate the cam
@ Désactiver la came

;
SAFETY US
MH60178

TWIN RELEASE
w PO01DAQO
TWIN RELEASE LQ
SYSTEM N
V AXIS

TACKLE BLOCK oo
ANSI/ASSP
7359.4-2013

SPIN L2

POO1CAOX
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Additional information
@ [nformations complémentaires

11

B. Acceptable T°
T° tolérées

sl +socs 78
- - 40°C /- 40°F

A. Lifetime / Durée de vie

% unlimited
< illimitée

C. Precautions for use / Précautions d’usage

@J; @ etc...

D. Cleaning / Nettoyage E. Drying / Séchage

@ @ é@—?— g”me::nia;if

+ 30°C maxi.
+ 86°F maxi. N0

F. Storage - Transport G. Maintenance
Stockage - transport Entretien

:‘C')': @ox & %/“
"I\\ /////

I. FAQ - Contact
Questions - Contact

64 (2]

=) petzl.com

H. Modifications - Repairs
Modifications - Réparations

NE R
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LWIN BEEEASE SYSIEM

B Function principle and test
B Principe et test de fonctionnement

Raising Blocking Unblocking Controling the descent ({4
Déblocage Contrdle de la descente
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LWIN BEEEASE SYSIEM

Performance

Working load limit Breaking strength
Charge d'utilisation maximum Charge de rupture

8 <D< 10 mm 10 <J< 13 mm

Raising
Montée

8.
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LWIN REEEASE SYSIEIVI

o)) Lowering
bl Descente

Normal braking
Freinage normal

or/ou

em|d I o

13mm 10,5 mm 8mm

.g’ 280 kg max

Minimal braking
Freinage minimum

7z

em| D %) 2

<100kg
)
L

140 kg max

Remote use

Utilisation
a distance
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LWIN REEEASE SYSIEIVI

10 Deactivate the cam

bl désactiver la came
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These instructions explain how to correctly use your equipment. Only certain
techniques and uses are described.

The warning symbols inform you of some potential dangers related to the use of
your equipment, but it is impossible to describe them all. Check Petzl.com for
updates and additional information.

You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly.
Any misuse of this equipment will create additional dangers. Contact Petzl if you
have any doubts or difficulty understanding these instructions.

1. Field of application

TWIN RELEASE

Personal protective equipment (PPE) used for fall protection from height.
Releasable double progress-capture pulley.

This product meets the requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal
protective equipment. The EU declaration of conformity is available at Petzl.com.
TWIN RELEASE SYSTEM

ANSI Z359.4 haul system.

This product must not be pushed beyond its limits, nor be used for any purpose
other than that for which it is designed.

Responsibility

WARNING

Activities involving the use of this i are

You are responsible for your own actions, decisions and safety

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all Instructions for Use.

- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks involved.

Failure to heed any of these warnings may result in severe injury or death.
This product must only be used by competent and responsible persons, or those
placed under the direct and visual control of a competent and responsible person.
You are responsible for your actions, your decisions and your safety and you
assume the consequences of same. If you are not able, or not in a position to
assume this responsibility, or if you do not fully understand the Instructions for Use,
do not use this equipment.

2. Nomenclature

(1) Swivel, (2) Main attachment hole, (3) Handle, (4) Frame, (5) Faceted sheave (on
ratcheting wheel), (6) Sheave, (7) Axle, (8) Moving side plate, (9) External brake, (10)
Unlocking button, (11) Cover, (12) Rivet, (13) Rivet groove, (14) Auxiliary attachment
hole, (15) Cam, (16) Cam blocking button.

Principal materials: aluminum, stainless steel, nylon.

3. Inspection, points to verify

TWIN RELEASE

Your safety depends upon the integrity of your equipment.

Petzl recommends a detailed inspection by a competent person at least once
every 12 months. WARNING: your intensity of use may cause you to inspect your
PPE more frequently. Follow the procedures described at Petzl.com. Record the
results on your PPE inspection form: type, model, manufacturer contact info, serial
number or individual number, dates: manufacture, purchase, first use, next periodic
inspection; problems, comments, inspector’s name and signature.

Before each use

On the product, verify the absence of any cracks, deformation, marks, wear,
corrosion...

Verify that the locking systems on the moving side plates are in good condition and
working properly.

Verify that the sheaves are in good condition and working properly. Verify that the
ratcheting wheel is working properly (sheave rotates in one direction, blocks in the
other direction).

Check the condition of the handle and verify that it works properly (cam drive, return
spring). Check the mobility of the cam and the functioning of its return spring and
its blocking button.

During use

It is important to regularly monitor the condition of the product and its connections
to the other equipment in the system. Make sure that all items of equipment are
correctly positioned with respect to each other.

TWIN RELEASE SYSTEM

See the Instructions for Use for every element of your system (TWIN RELEASE,
rope, double pulley, connectors...).

4. Compati
TWIN RELEASE
Verify that this product is compatible with the other elements of the system in your
application (compatible = good functional interaction).

Equipment used with your pulley must meet current standards in your country (e.g.
EN 1891 rope).

The attachment hole is compatible with carabiners, slings or ropes.

WARNING: prolonged use with a connector can create wear and sharp edges that
are dangerous if the attachment hole is then used with a rope or a sling.

TWIN RELEASE SYSTEM

Use a compatible rope and a double pulley (e.g. SPIN L2).

5. Function principle and test

The TWIN RELEASE allows the rope to slide in one direction, and blocks in the
other direction.

The rope is blocked by being pinched between the cam and the faceted sheave.
The rope can travel in the other direction, even when the cam is in the blocking
position.

TWIN RELEASE SYSTEM

Combined with a double pulley and a compatible rope, TWIN RELEASE allows a
releasable 4:1 haul system to be set up.

The rope can be unblocked by operating the handle. Descent control is obtained by
rope friction against the faceted sheave and the external brake.

WARNING: any pull on the handle will immediately unblock the rope: always hold
the brake side of the rope when operating the handle.

6. Setting up the TWIN RELEASE / TWIN
RELEASE SYSTEM

TWIN RELEASE

Beware of any external object rubbing against the unlocking buttons.
WARNING: if the red indicator on the unlocking button is visible, the pulley’s side
plate is not locked: there is a risk of accidental opening.

The pulley must be able to move freely so that it can align naturally with the loaded
rope.

After each setup, verify that the side plates are properly closed and locked, then
check the blocking direction of the rope.

TWIN RELEASE SYSTEM

Setting up a 4:1 system with a compatible rope and double pulley.

Pay attention to the direction of the rope under the cam: follow the direction
indicated by the icons marked on the device.

7. Specifications

TWIN RELEASE

Effectiveness (for one sheave): F = 1.08 M.

Efficiency (for one sheave): 92 %.

Efficiency is measured with a rope of the minimum diameter compatible with the
device.

TWIN RELEASE SYSTEM

Working load limit: 280 kg.

TECHNICAL NOTICE TWIN RELEASE

8. Raising

TWIN RELEASE SYSTEM

It is not necessary to operate the handle.

Pulling nearly in-line with the load vector provides greater efficiency.

Beware of any rubbing against the structure or equipment that could prevent the
return of the handle.

If the handle is not properly stowed, it is exposed to accidental snagging that can
cause unblocking.

9. Lowering

TWIN RELEASE SYSTEM

Always hold the free end of the rope when operating the handle, and pass the
rope around the external brake.

The handle serves only to unblock the rope; it does not provide any ability to
control the rate of descent. Descent control is obtained by rope friction against the
faceted sheave and the external brake.

WARNING: any pull on the handle will immediately unblock the rope.

Normal friction: the brake rope is wound around the external brake.

Minimum friction: during the descent, if there is too much friction, (swollen or dirty
rope, light load...), the rope can be removed from the external brake.

Remote operation

Always hold the cord and the rope in the same hand. Verify that no external object
could accidentally pull on the cord.

WARNING: use only a lightweight cord to operate the handle. In certain situations,
a cord that is too heavy could impede the automatic return of the handle.

10. Deactivating the cam

TWIN RELEASE: To deactivate the progress-capture function, raise the cam

and press the blocking button. Release the button to hold the cam in the raised
position.

To reactivate the progress-capture function, press the button to release the cam.
TWIN RELEASE SYSTEM: be sure to have another belay system if you deactivate
the progress-capture function.

11. Additional information

- You must have a rescue plan and the means to rapidly implement it in case of
difficulties encountered while using this equipment.

- Make sure that the anchor point is correctly positioned, above the user, in order
to limit the risk and the length of a fall.

- When using multiple items of equipment, a dangerous situation can arise in which
the safety function of an item of equipment can be affected by the safety function
of another item of equipment.

- WARNING - DANGER: ensure that your products do not rub against abrasive
materials, or sharp edges/objects.

- Beware when using this equipment near moving machinery or electrical hazards.
- Users must be medically fit for activities at height. WARNING: inert suspension in
a harness can result in serious injury or death.

- The Instructions for Use for each item of equipment used in conjunction with this
product must be followed.

- The Instructions for Use must be provided to the user of this equipment, in the
language of the country where the equipment is used.

- Keep the Instructions for Use in a permanent file for reference after removing
them from the equipment.

- Make sure the markings on the product are legible.

When to retire your equipment:

WARNING: an exceptional event can lead you to retire a product after only one
use, depending on the type and intensity of usage and the environment of usage
(harsh environments, marine environments, sharp edges, extreme temperatures,
chemicals...).

A product must be retired when:

- It has exceeded its lifespan.

- It has been subjected to a major fall or load.

- It fails to pass inspection. You have any doubt as to its reliability.

- You do not know its full usage history (e.g. an illegible product marking).

- When it becomes obsolete due to changes in legislation, standards, technique or
incompatibility with other equipment...

Destroy these products to prevent further use.

Icons

lif - B A temperatures C. Usage precautions
- D Cleaning - E. Dryil -H.
Modmcatlons/repalrs (prohlblted outslde of Petzl facllltles, except

parts) - 1. Qi

3-year guarantee

Against any material or manufacturing defect. Exclusions: normal wear and tear,
oxidation, modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance,
negligence, uses for which this product is not designed.

Warning symbols

1. Situation presenting an imminent risk of serious injury or death. 2. Exposure to
a potential risk of accident or injury. 3. Important information on the functioning or
performance of your product. 4. Equipment incompatibility.

Traceability and markings

a. Meets PPE regulatory requirements. Notified body performing the EU type
examination - b. Number of the notified body responsible for the production
control of this PPE - c. Traceability: datamatrix - d. Compatible diameter - e. Serial
number - f. Year of manufacture - g. Month of manufacture - h. Batch number - i.
Individual identifier - j. Standards - k. Read the Instructions for Use carefully - I.
Model identification - m. Manufacturer address - n. Breaking strength (MBS) and
working load limit (WLL) - o. Direction of rope installation - p. Rotation direction of
the faceted sheave

PO034300C (100322)




Tyto pokyny vysvétluji, jak spravné pouzivat vase vybaveni. Popsény jsou pouze
nékteré techniky a zplisoby pouZiti.

Varujici symboly upozorfiuji na néktera potencidlni nebezpeci spojena s pouzitim
vadeho vybaveni, ale neni mozné uvést viechny pripady. Navstévuite Petzl.com a
sledujte aktualizace a doplrikové informace.

Vasi odpovédnosti je vénovat pozornost kazdému upozornéni a pouzivat vase
vybaveni spravnym zpUsobem. Jakékoliv nespravné pouZiti tohoto vybaveni navysi
nebezpedi. Mate-li jakékoliv pochybnosti nebo obtize s porozuménim navodu,
kontaktujte firmu Petzl.

1. Rozsah pouziti

TWIN RELEASE

Osobni ochranny prostiedek (OOP) pouzivany pfi ochrané proti padu.

Uvolnitelna dvojita kladka s blokantem.

Tento produkt splfuje Nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich.
Prohlageni o shodé EU je dostupné na Petzl.com.

TWIN RELEASE SYSTEM

ANSI Z359.4 vytahovaci systém.

Zatizeni tohoto vyrobku nesmi prekrocit uvedenou hodnotu pevnosti, vyrobek nesmi
byt pouzivan jinym zplsobem, nez pro ktery je uréen.

Zodpovédnost

UPOZORNENI

Cinnosti zahrnujici zivani tohoto vy jsouz ¢
Za své jednani, ani a ¢ povidate sami.

Pred pouzivanim tohoto vyrobku je nutné:

- Precist si a prostudovat cely ndvod k pouziti.

- Nacvicit spravné pouzivani vyrobku.

- Seznamit se s moznostmi vyrobku a s omezenimi jeho pouZziti.

- Pochopit a prijmout rizika spojena s jeho pouzivanim.

[o] i & poruseni né ého z t&chto pravidel mize vést k
poranéni nebo smrti.

Tento vyrobek smi pouzivat pouze odborné zplsobilé a odpovédné osoby, nebo
osoby pod primym vedenim a dohledem téchto osob.

Za své ¢iny, rozhodnuti a bezpecnost zodpovidate sami a stejné jste si védomi
moznych nasledky. Jestlize nejste schopni, nebo nejste v pozici tuto zodpovédnost
prijmout, nebo pokud nerozumite jakékoliv z téchto instrukei, vyrobek nepouZivejte.

2. Popis ¢éasti

(1) Otocny zavés, (2) Hlavni pfipojovaci otvor, (3) Rukojet, (4) Télo, (5) Fazetovy
kotou¢ (na rohatkovém kole), (6) Kotoug, (7) Osa, (8) Pohybliva bocnice, (9) Vnéjsi
brzda, (10) Odjigtovaci tlacitko, (11) Kryt, (12) Cep, (13) Drazka pro &ep, (14)
Pomocny pripojovaci otvor, (15) Vacka, (16) Tla¢itko blokujici vacku.

Pouzité materidly: slitina hliniku, nerezova ocel, polyamid.

3. Prohlidka, kontrolni body

TWIN RELEASE

Vas$e bezpecnost zavisi na neporusenosti vaseho vybaveni.

Petzl doporucuje hloubkovou inspekci provedenou odborné zplisobilou osobou
nejméné jedenkrat kazdych 12 mésictl. UPOZORNENI: intenzita vageho pouzivani
miize zpUsobit to, ze bude potfeba Castéji provadét revize OOP. Postupujte dle
krok( uvedenych na Petzl.com. Vysledky revize zaznameneijte ve vasem formuldfi
pro revize OOP: typ, model, kontakt na vyrobce, sériové nebo kusové ¢islo, datum:
vyroby, prodeje, prvniho pouZiti, dalsi periodické revize; problémy, poznamky, jméno
a podpis inspektora.

Pred kazdym pouzitim

Na produktu zkontrolujte, nejsou li pritomny praskliny, deformace, vrypy, opotfebeni,
koroze, atd.

Zkontroluijte stav zajistovacich systémt u pohyblivych boénic a jejich spravnou
funkénost.

Zkontrolujte stav kotouct a jejich spravnou funkénost. Zkontrolujte spravnou funkci
rohatkového kola (kotou¢ se otaci jednim smérem, blokuje se v opacném sméru).
Zkontrolujte stav rukojeti a provérte jeji spravny chod (oviadani vacky, vratna
pruzina). Zkontrolujte pohyblivost vacky, funkénost jeji vratné pruziny a blokovaciho
tlacitka.

Béhem pouzivani

Je dulezité pravidelné kontrolovat stav vyrobku a jeho spojeni s ostatnim vybavenim
v systému. Vzdy se presvédcte, jsou-li vSechny soucasti systému navzéjem ve
spravné poloze.

TWIN RELEASE SYSTEM

Viz névody k pouziti pro jednotlivé prvky systému (TWIN RELEASE, lano, dvojita
kladka, spojky...).

4. Slucitelnost

TWIN RELEASE

Ovéfte si slucitelnost tohoto vyrobku s ostatnimi prvky vaseho systému pri daném
poutziti (slucitelnost = dobra soucinnost).

Vybaveni pouzivané s vasi kladkou musi spliiovat sou¢asné normy pro vasi zemi
(napf. EN 1891 lano).

Pripojovaci otvor je kompatibilni se spojkami, smyckami nebo lany.
UPOZORNENI: dlouhodobgji pouziti se spojkou miize zplisobit opotiebeni a ostré
hrany, COZ JE NEBEZPECNE, pokud je pfipojovaci otvor nasledné pouzit s lanem
nebo smyckou.

TWIN RELEASE SYSTEM

Pouzijte kompatibilni lano a dvojitou kladku (napf. SPIN L2).

5. Princip fungovani a zkouska funkénosti

TWIN RELEASE umozniuje lanu prokiuz jednim smérem a blokuje se ve sméru
opacném.

Lano je blokovano sevienim mezi vackou a fazetovym kotoucem. Lano se mize
pohybovat opacnym smérem, dokonce i kdyz je vacka v poloze blokovani.

TWIN RELEASE SYSTEM

TWIN RELEASE v kombinaci s dvojitou kladkou a kompatibilnim lanem umozriuje
sestaveni kladkostroje 4:1 s blokovaci funkci.

Lano Ize odblokovat pomoci rukojeti. Kontrola spousténi je dosazena tfenim lana o
fazety na kotoudi a pres vnéjsi brzdu.

UPOZORNENI: jakékoliv stladeni rukojeti okamzité odjisti lano, neustale drzte volny
konec lana v ruce, kdyz manipulujete s rukojeti.

6. Sestaveni systému TWIN RELEASE / TWIN
RELEASE SYSTEM

TWIN RELEASE

Pozor na jakykoliv vnéjsi pfedmét odirajici se o odjistovaci tladitka.
UPOZORNENI: pokud je viditelny Gerveny ukazatel na odjigtovacim tlagitku,
pohybliva bocnice kladky neni zajisténa: nebezpedi nahodného otevieni.

Kladka se musi volné pohybovat, aby se mohla pfirozené zarovnat se zatizenym
lanem.

Po kazdé instalaci zkontrolujte spravné uzavieni a zajisténi bocnic, potom
zkontrolujte blokovani lana ve spravném sméru.

TWIN RELEASE SYSTEM

Sestaveni systému kladkostroje 4:1 s kompatibilnim lanem a dvojitou kladkou.
Vénuijte pozornost sméru lana prochézejiciho pod vackou: postupuijte podle sméru
oznaceného ikonami zndzornénymi na produktu.

7. Parametry

TWIN RELEASE

Efektivita (pro jeden kotoud): F = 1,08 M.

Uginnost (pro jeden kotoud): 92 %.

Uginnost byla méfena s lanem minimalniho pouzitelného priméru pro toto zafizeni.
TWIN RELEASE SYSTEM

Maximalni provozni zatizeni: 280 kg.

TECHNICAL NOTICE TWIN RELEASE

8. Vytahovani

TWIN RELEASE SYSTEM

Neni nutné manipulovat s rukojeti.

Tahani volného lana ve sméru zatiZzeného lana zvySuje Uginnost vytahovani.
Pozor na jakykoliv odér proti strukture nebo dalSimu vybaveni, které by mohlo
zabranit vraceni rukojeti.

Pokud neni rukojet spravné zaviena, je vystavena nahodnému zachycen, které
miize zpUsobit jeji odjistént.

9. Spousténi

TWIN RELEASE SYSTEM

P manipulaci s rukojeti vzdy drzte volny konec lana v ruce a provleéte ho vnéjsi
brzdou.

Rukojet slouzi pouze k odjisténi lana, neméa zadnou schopnost regulovat spousténi.
Kontrola spousténti je dosazena tfenim lana o fazety na kotouci a pres vnéjsi brzdu.
UPOZORNENI: jakékoliv stladeni rukojeti okamyité odijisti lano.

Be&zné tfent: lano je omoténo kolem vnéjsi brzdy.

Minimalni tfeni: v pribéhu spousténi, pokud je tfeni pfilis velké, (nabobtnané nebo
znecisténé lano, lehké bfemeno, atd.), Ize lano vyjmout z vnéjsi brzdy.
Vzdalena manipulace

ktery by mohl néhodné zatahnout za pomocnou $diru.

UPOZORNENI: k ovlddant rukojeti pouzivejte pouze lehkou pomocnou §fidiru.

V urcitych situacich by prli§ t&zka $fidra mohla zabranit automatickému vraceni
rukojeti.

10. Deaktivace vacky

TWIN RELEASE: funkci vatky deaktivujete tak, Ze ji zvednete a stlaite blokovaci
tlacitko. Pii uvolnéni tliatitka zUstane vacka v oteviené poloze.

Pro aktivaci blokovaci funkce stlacte tladitko a uvolnéte vacku.

TWIN RELEASE SYSTEM: pii deaktivaci blokovaci funkce kladky pozor na to,
abyste méli jiny zajistovaci systém.

11. Dopliikové informace

- Musite mit zachranny plan a prostfedky pro jeho rychlou realizaci v pfipadé obtizi
vzniklych pfi pouzivani tohoto vybaveni.

- Zkontrolujte spravnou polohu kotviciho bodu, nad uZivatelem, aby bylo
minimalizovano nebezpedi a délka padu.

- Jestlize pouzivate riizné ¢asti vystroje, mize nastat nebezpecna situace, ve které
je zabezpecovaci funkce jedné soucasti narusena funkef jiné soucasti vystroje.

- POZOR - NEBEZPEC!: wyvaruite se odirani tohoto vyrobku o drsné povrchy a
ostré hrany/predméty.

- Pozor na pouziti produktu v blizkosti pohybujicich se strojd, nebo v mistech s
rizikem elektrického proudu.

- UZivatelé provadéjici aktivity ve vySkéch a nad volnou hloubkou musi byt v dobrém
zdravotnim stavu. UPOZORNENI: nehybné zavéseni v postroji miize zplisobit vazné
zranéni nebo smrt.

- Je nutné dodrzovat pokyny pro pouZiti kazdého prostiedku, ktery je pouzit ve
spojeni s timto produktem.

- Navod k pouziti musi byt dodan uZivateli v jazyce té zemé, ve které bude vybaveni
pouzivano.

- Navody k pouziti si po odstranéni z produktt uchoveijte pro pozdéjsi potfebu.

- Oznaceni produktu udrZuite Citelné.

Kdy vase vybaveni vyradit:

UPOZORNENI: nékteré vyjime&né situace mohou zptisobit okamyzité vyrazeni
wvyrobku jiz po prvnim pouZiti, to zavisi na druhu, intenzité a prostfedi ve kterém

je vyrobek pouzivan (znecisténé prostiedi, morské prostiedi, ostré hrany, vysoké
teploty, chemikalie...).

Wrobek musi byt vyfazen pokud:

- Pfesdhne dobu své Zivotnosti.

- Byl vystaven tézkému padu nebo velkému zatizeni.

- Neprojde periodickou prohlidkou. Méte jakékoliv pochybnosti o jeho spolehlivosti.
- Neznéte jeho Uplnou historii pouzivani (napr. neciteiné oznaceni produktu).

- Se stane zastaralym vzhledem k legislativé, normam, technikdm nebo sluditelnosti
s ostatnim vybavenim...

Takovy produkt znehodnotte, abyste zamezili jeho dalimu pouZiti.

Piktogramy:

A -

. Ne -B.F é teploty - C. Bezped i opatieni
- D. Cisténi - E. Suseni - F. Skladovani/transport - G. Udrzba - H. Upravy/
opravy (zakazény mimo provozovny Petzl, kromé& vymény nahradnich dilti)
- I. Dotazy/kontakt

3leta zaruka

Na vady materidlu a vady vznikié ve vyrobé. Nevztahuje se na vady vzniklé:
béznym opotiebenim a roztrzenim, oxidaci, Upravami nebo opravami, nespravnym
skladovanim, nedostate¢nou Udrzbou, nedbalosti, nespravnym pouzitim.

Varovné symboly

1. Situace predstavujici bezprostiedni riziko vazného poranéni nebo smrti. 2.
Vystaveni potencidlnimu riziku Urazu nebo poranéni. 3. Dillezita informace tykajici se
fungovani nebo chovani vaseho vyrobku. 4. Neslucitelnost vybaveni.

Sledovatelnost a znac¢eni

a. Spliuje pozadavky narizeni o OOP. Zkusebna provadgjici certifikacni zkousky

EU - b. Cislo ozndmeného subjektu provadgjiciho kontrolu vyroby tohoto OOP - c.
Sledovatelnost: oznageni - d. Slugitelny préimér - e. Viyrobni &islo - f. Rok vyroby -

g. Mésic wyroby - h. Sériové ¢islo - i. Individuaini kontrola - j. Normy - k. Pozorné
CStéte ndvod k pouzivani - |. Identifikace typu - m. Adresa vyrobce - n. Mez pevnosti
(MMP) a pracovni zatizeni (PZ) - 0. Smér instalace lana - p. Smér otaceni fazetového
kotouce
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